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Ръководство на потребителя за тонколона HiFuture Vocalist 100 
 

I. ВКЛЮЧЕНО В ДОСТАВКАТА 
• Тонколона HiFuture Vocalist 100 
• Безжичен микрофон 
• Type-C кабел за зареждане 
• Аудиокабел 
• Ръководство за употреба 
 
II. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ НА УРЕДА 
HiFuture Vocalist 100 осигурява завладяващо аудио изживяване с 25W чиста звукова мощност, която 
изпълва всяко пространство с богат и динамичен звук. Благодарение на високоефективната 3600 mAh 
батерия, можете да се наслаждавате на часове музика без притеснения от често зареждане. Компактният 
и лесен за пренасяне дизайн позволява да вземете тонколоната навсякъде с вас и с лекота да озвучите 
партита както на закрито, така и на открито. Вграденото RGB осветление ви дава възможност да 
променяте светлинните ефекти според настроението си и да създадете перфектната атмосфера за всеки 
повод, а TWS функцията позволява безжично свързване на две тонколони Vocalist за истински стерео звук 
и още по-потапящо аудио изживяване. 
 
III. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И БЕЛЕЖКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
• Дръжте устройството далеч от малки деца, тъй като то съдържа малки части, които могат да бъдат 

опасни при поглъщане или неправилна употреба. 
• Не поставяйте устройството близо до източници на топлина, като радиатори, отоплителни уреди, 

камини или високоговорители, които излъчват топлина (включително усилватели). 
• Не потапяйте устройството във вода и не го оставяйте за продължително време във влажна среда. 
• Не излагайте устройството на удари, силен натиск или контакт с твърди предмети. 
• Високите нива на звука могат да причинят трайно увреждане на слуха. Първо намалете силата на звука 

на източника, след което го увеличавайте постепенно на тонколоната до комфортно ниво. 
• Уверете се, че захранването е в рамките на указания диапазон на напрежението. 
• Само квалифициран персонал може да извършва ремонт на устройството. 
 

IV. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА 

1. Бутон за включване/ 
изключване/ RGB светлина 

2. Бутон за превключване на 
режим/прекъсване на 
безжичната връзка/нулиране 

3. Бутон за TWS 

4. Индикатор за захранване 

5. Индикатор за TWS 

6. Микрофон за телефонни 
разговори 

7. Бутон за възпроизвеждане/ 
паузиране 

  

8. Бутон за намаляване на звука –/предишна песен 

9. Бутон за увеличаване на звука +/следваща песен 

10. Вход за AUX кабел 
11. Слот за TF карта 
12. Type-C порт за зареждане 

 

 

13. Бутон за включване/изключване/ 
реверберация 

14. Бутон за сила на звука на микрофона + / 
реверберация + 

15. Бутон за сила на звука на микрофона − / 
реверберация − 

16. Бутон за промяна на гласа/превключване на 
оригинален акомпанимент 

17. Индикатор за микрофона 

 
18. Порт за зареждане на 

микрофона 
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V. УПОТРЕБА 

Бутони и функции на тонколоната 

Бутон Функция Операция 
Сигнал и 

LED състояние 

 

Включване 

Натиснете за кратко бутона „POWER“, за да 
включите тонколоната. Ако има USB диск, 
TF карта или включен аудиокабел, тя 
автоматично ще възпроизвежда от 
устройството, в противен случай 
преминава в режим на безжично сдвояване. 

Чува се звуков сигнал. 
Синият LED мига в 
режим на безжично 
сдвояване. 

Изключване 
Натиснете и задръжте бутона „POWER“ за 
2 секунди, за да изключите тонколоната. 

Чува се звуков сигнал. 
LED индикаторът е 
изключен. 

Включване/ 
изключване на 
RGB светлината 

По подразбиране при включване е активен 
режим „дишащ ритъм“. Натиснете за кратко 
бутона „POWER“, за да превключвате 
между: маратонен режим / спектрален 
режим / изключване на RGB светлината. 

RGB светлината има 4 
режима: ритъм, 
движеща се светлина 
(marquee), спектър и 
изключен. 

 

Принудително 
изключване 

Натиснете едновременно бутоните 
„POWER“ и „MODE“, за да изключите 
тонколоната при неизправност. 

 

 

Превключване на 
режим 

Натиснете за кратко бутона „MODE“, за да 
превключвате между безжичен/TF/AUX 
режим. 

Чува се звуков сигнал. 

Прекъсване на 
безжичната връзка 

Натиснете и задръжте „MODE“ за 3 секунди, 
за да прекъснете безжичната връзка. 

Чува се звуков сигнал. 

Нулиране 
Натиснете и задръжте „MODE“ за 8 секунди, 
за да изчистите всички настройки и да 
нулирате тонколоната. 

Чува се звуков сигнал. 

 
TWS режим 

Натиснете бутона „TWS“, за да влезете в 
режим на TWS сдвояване. Натиснете 
отново, за да излезете от TWS режима. 

Чува се звуков сигнал. 

 

Възпроизвеждане/ 
паузиране 

В безжичен/TF режим: натиснете за кратко 
за възпроизвеждане или паузиране. 

Синият LED свети 
постоянно. 

В AUX режим: натиснете за кратко, за да 
заглушите тонколоната. 

Синият LED свети 
постоянно при 
възпроизвеждане и 
мига при заглушаване. 

Отговор на 
обаждане 

При входящо повикване натиснете за 
кратко, за да отговорите. 

 

Отхвърляне на 
обаждане 

Натиснете и задръжте за 2 секунди, за да 
отхвърлите обаждането. 

 

Затваряне на 
обаждане 

Натиснете за кратко, за да прекратите 
разговора. 

 

Повторно набиране 
След като телефонът е свързан с 
тонколоната, натиснете два пъти бутона, за 
да наберете последния номер. 

 

 

Намаляване на 
звука 

Натиснете за кратко, за да намалите силата 
на звука. 

Чува се звуков сигнал. 

Предишна песен 
Натиснете и задръжте за 2 секунди, за да 
преминете към предишната песен. 

 

 

Увеличаване на 
звука 

Натиснете за кратко, за да увеличите 
силата на звука. 

Чува се звуков сигнал. 

Следваща песен 
Натиснете и задръжте за 2 секунди, за да 
преминете към следващата песен. 

 

 
Употреба на безжичния микрофон 
1. Индикация на батерията: 3 нива означават напълно заредена батерия, а празно поле означава ниско 
ниво на батерията. 
2. Червен индикатор: Постоянно светещият червен индикатор означава, че микрофонът е напълно 
зареден. 
3. Препоръка при първоначална употреба: Силно се препоръчва при първоначална употреба батерията да 
бъде напълно изтощена преди зареждане. 
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Включване 
Натиснете и задръжте бутона за 
2 секунди, за да включите микрофона. 
Микрофонът влиза в режим на търсене. 

Състояние на микрофона: 
жълтата светлина мига 
бързо. 

Изключване 
Натиснете и задръжте бутона за 
2 секунди, за да изключите микрофона. 

Всички LED светлини са 
изключени. 

Реверберация 
Натиснете за кратко бутона и 
използвайте „+“ и „–“, за да увеличите или 
намалите реверберацията. 

 

 

Намаляване на 
силата на звука 
на микрофона 

Микрофонът е свързан, натиснете за 
кратко, за да намалите силата на звука на 
микрофона. 

При достигане на минимум се 
чува звуков сигнал „бип“. 

Намаляване на 
реверберацията 

Натиснете за кратко бутона „Power“, след 
това за кратко натиснете бутона, за да 
намалите реверберацията. Общо има 5 
нива. 

Когато реверберацията е 
намалена до минимум, чува се 
звуков сигнал „бип“. 

 

Увеличаване на 
силата на звука 
на микрофона 

Микрофонът е свързан, натиснете за 
кратко, за да увеличите силата на звука 
на микрофона. 

При достигане на максимум 
се чува звуков сигнал „бип“. 

Увеличаване на 
реверберацията 

Натиснете за кратко бутона „Power“, след 
това за кратко натиснете бутона, за да 
увеличите реверберацията. Общо има 5 
нива. 

Когато реверберацията е 
увеличена до максимум, чува 
се звуков сигнал „бип“. 

 

Промяна на 
гласа 

Натиснете за кратко, за да превключвате 
между: оригинален глас, женски глас, 
мъжки глас, бебешки глас, чудовищен глас. 
По подразбиране е оригиналният глас. 

 

Превключване 
на оригинален 
акомпанимент 

Натиснете и задръжте, за да премахнете 
вокалите и да остане само 
акомпаниментът. Натиснете и задръжте 
отново, за да възстановите оригиналното 
възпроизвеждане. 

 

 
VI. ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Почистване 
Редовно почиствайте устройството с мека и суха кърпа без власинки. Не използвайте абразивни 
почистващи препарати, разтворители и химикали, тъй като могат да повредят повърхността му. 
Съхранение 
Съхранявайте устройството на сухо и хладно място, далеч от пряка слънчева светлина и екстремни 
температури. 
 
VII. РЕГУЛАТОРНА ПОЛИТИКА ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
С настоящото SHENZHEN FUTURE ACCESS TECHNOLOGY CO., LIMITED декларира, че радиосъоръжението 
тип HiFuture тонколона, посочено в това ръководство, е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. 
Поради екологични съображения не изхвърляйте уреда в битовите отпадъци след края на 
експлоатационния му живот. Изхвърлете уреда в пункт за събиране или рециклиране. 
Изхвърляйте устройството в съответствие с Директивата на Европейския парламент и на Съвета 
относно отпадъци от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО). При въпроси относно 
правилното изхвърляне на устройството, моля, обърнете се към съответните местни власти.  

 
VIII. ГАРАНЦИЯ/СЕРВИЗ 
Продуктите на HiFuture се предлагат с ограничена гаранция от производителя. Неправилната употреба 
на този продукт от страна на потребителите може да доведе до съкращаване на експлоатационния му 
живот или до повреди, като тези повреди не се покриват от гаранцията и производителят не носи 
отговорност. Гаранцията покрива само производствени дефекти и такива на материала. За повече 
информация относно гаранционните условия посетете официалния уебсайт на HiFuture: 
www.hifuturegroup.com. 
 
Производител: Shenzhen Future Access Technology Co., Ltd. 
Адрес: 1503, Block F, Tsinghua Tongfang Information Harbor, No.11 Langshan Road, 
Hi-Tech Park (North), Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China 
Телефон: +86 755 82561018 
Имейл: info@hifuturegroup.com 
 
Повече информация за продукта ще намерите на www.polycomp.bg. 

http://www.hifuturegroup.com/
mailto:info@hifuturegroup.com
http://www.polycomp.bg/

